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Se Gotland och sedan d6.
Axel Gyldenstiernes
D o g i Sandv ik, 0 ste rgarn

Att Jgvten Beyer

besok pfr on 1603

I boken om Visborgs slott nrimns helt kort afi det dr 1603 dog en

dansk herrenmn pfr dn, Axel Gyldenstierne, vilken hcindelse fick
Irinsherre Juels fru att resa till Ostergarn. Dd man riven vidtar itt
par dtgarder vid hans ddd ventileras stcills ocksd en fi'dga om Gyl-
denstiernes ddd hade nfrgot samand med det frrets svdrt drabbande

epidemi. Nu har den danske forskaren Jiirgen Beyer funnit hela

sambandet, dels vad resan rbrde sig om och dels att sjukdon'ten nog

var en annan cin den epidemi som drabbade Gotland.

Gyldenstierne for frdn Danmark till Ryssland fbr att fi)rhandla
om giftermdl och en grc)nsjustering i de norska lappmarkenta, men

sotn Beyer sammanfattar i ett fdljebrett, det blev inget med ndgon_

dero, ltuvudpersonerrla dog och i fdrhandlingarna blev man inte

dverens om grrinsen mot Norge. Beskrivningen au Ryss land rir dcir-

emot nog sd intressant pd flera plan, men faller liksom f.o. civen

den norska griinsfrdgan ndgot utanfdr Haimdagars arbetsomrfrde.

Som episod berorde hc)ndelsen dock Gotland och hela arran-
genrunget har en rad intressanta poringer vcil vcirda en betraktan.

Augusti 76A2 reste en dansk delegation till Ryssland. Chris-
tian IV:s yngsta broder, hertig Hans (f0dd 1583), skulle gifta
sig med den ryska tsarens dotter och det skulle foras for-
handlingar om gransen mellan Norge och Ryssland (Engels-

toft 1814; Andersen 1980; Bagge 1980, s. 412). Allt detta lig-
ger lAngt ifrAn Gotland, rnen som det skall visa sig, sA har
saken nAgot rned on att gora.

Om resan utgavs enberdttelse pA tyska7603. Detta Ar tryck-
tes den en gAng i Lybeck och tre gAnger i Hamburg. Foljande
ir utgavs den tvA gAnger till, en gAng i Hamburg och en gAng

i Magdeburg.l Den var alltsA redan en bastsdljare, ndr en dansk
Oversdttning utkom hr 76A6i K6penharru:r. Lybeck-trycket syns

ha utgjort forlaga for den danska oversdttningen. Det kan ses

pA smA avvikelser, bl. a. i det nAstsista avsnittet av den dan-
ska texten. Texten fyller 36 kvartosidor i den tyska versionen
och 56 sidor i den danska. Att doma frAn arksignaturen har
ocksA den danska boken kvartoformat, men storleken pAmin-
ner mera om oktav. Berdttelsen innehAller mAnga intressanta
detaljer om dAtidens Ryssland, men hdr skall vi koncentrera
oss till Gotland.

Den danska versionen sluter med resan frAn Narva, over
Gotland till Kopenhamn. Denna del iterges nedan. I det tys-
ka originalet foljer iven en lista over de gAvor som den dan-

ske fursten blev forirad av den ryska storfursten samt en lista
6ver avstAnden rnellan ryska stader, mdtt i tyska mil. Fastdn

den danska Oversdttningen inte ir sdrskild noggrann, skall
den citeras i det foljande. Vid viktigare avvikelser tillfogas i
parantes det tyska originalet, desutom vid alla ortsnamn. En

betraktelse av ortsnamnen ger vid handen att overslttaren
tycks ha varit bekant med lokaliteterna pA Gotland. Medan
den tyska texten anvander minga varianter for att omtala
hamnen Sandaiken, sA dr Cen danska texten mera konsekvent

Vilken slagsfarQg som Gyldensteirne reste med cir osokert, men
riniligen ett farQg av ungefcir dennaklass (efter Buraeus 16267)

i sitt skrivsitt pA denna punkt.
Ndr delegationen kom tillbaka till Kopenhamn efter nds-

tan ett ir, sA skedde det i nAgot reducerad storlek. BAde hertig
Hans och adelsmannen Axel Gyldenstierne hade dott, liksom
en del av de meniga ledsagarna (Engelstoft 7874, s. 94-99).

Det sista blev det inte gjort sA mycket vdsen aV men daremot
beskrivs Hertig Hans ddd och begravning i Moskva utforli-
gen (Beskriffuelse 7606, fol. D1r-E3r). Hdr skall vi dock frdmst
ta upp Gyldenstiernes dod, eftersom han kom att ldmna livet
pA Gotland. Om detta d6dsfall har den gotlAndska forsknin-
gen hittills bara funnit spridda antydningar.

Gyldenstierne (fodd ca. 1542) ledde hertig Hans resande

hovstat och betecknas dArf6r som "Hoffmester" tHoffmeisterl.
Han var danskt riksrAd (Gyldenstierne i Danmark 7926, s.22;
Bagge 1980; Rian 2001). William Shakespeare var alltsA vdlin-
formerad i sitt val av namn, ndr han r Hamlef lAter det finnas
sAvdl en Rosencrantz som en Guildenstern bland det danska
hovfolket. Rosenkrantzvar en annan inflytelserik dansk adels-
sliikt. Medlemmar av denna Att fungerade som lansmdn pe
Gotland under Aren 1530 till 1539 samt 1633 till 7645 (He11-

gren 1948, s.20-22,46; Johansson 2008, s. 108f.).

Pe tiilbakaresan frAn Ryssland blev Gyldenstierne den 29

juni 1603 sjuk "aff Blodsott" fan der BlutseucheJ (Beskriffuelse
1606, fol. G3v). Vi skall nu foljer med pA den sista delen av
tresan, dvs. citera berdttelsens avslutande kapitel "Skibs Reyse

fra Naruen [Narual oc til Kisbenhaf fn fCopenhagen]" (Be-

skriffuelse 1606, fol. G4r f.).

Kongelige Maiestat aff Danmarck Skibe som laa for Naruen
/ de vaare fire. Fsrst Duen [die ?aube/ / som vaar Amiral.
Dernrest Hector [HectorJ. Den yade Lawe {rote Leut/ oc

Neptunus fdie NeptuneJ.

Den 3. Julij gick vort Folck ti} Skibs om Afftenen der So-

len vaar nedgangen I da lod Velbyrdig Axel Gyldenstierne
srette sig vd til Skibs / Rysserne vilde icke gierne hand skul-
de haffue ladet fare sig til Skibet imod natten / men om an-
den Dagen ved Middags tide vilde de fsre hannem vd som en

Herre oc Potentat met rette burde / men hand vndskyldede
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sig oc bad dennem / at de vilde lade hannem komme vd i
kolingen / effterdi hans Siugdom formeret sig jo mere oc mere
/ hand kunde den Dag icke fordrage den store Tumult fden
?ag and den grossen Thmult nicht uertragenJ I bleff saa meget
sildig nedfort paa en Slade til Crauelerne met en stor hob
Rysser som hannem fulde til fods / oc fremdelis fort til Kong-
ens Skib [Schi/feJ I Qruilcke laa der fra 3. Mile veys).

Rysserne tilbod dennem at huad mand vaar begarende
affProuiant til Kongens Shtb [Schif/eJl som kunde vrere Brod
/ OII / Fitalie eller andet saadant det vilde de gierne fors-
kaffe Folcket [was sie begerten uon Prouiant ,/ an Bier / Brod
und .Fleisch / genug geben und aersch.affenJ. Men Kongens
folck [die unsernJhegarde intet / oc betackede d[nem Ven-
liggen [] de bleffue saa lenge hos oss / indtil d6n 4. Julij
Middagen wi ginge til Seils.

Den 7. Julij kom wi paa en halff Mil nar Rauel [Reuef
met en sactmodig Vind / oc lod der falde vor Ancker {setzten
allda /tir AnckerJ I nogle aff voris Folck lod dennem satte til
Byen / der de komme tilbage igen sagde de: At der vaar sam-
me tid en stor Pestilentz oc dyr tid i Byen. * 3 Den 8. dag
ginge wi til Seils met en Sudost Vind / da bleff Velb. Axel
Gyldenstiern meget suag [diese zeit der Hoffmeister laefftich
schwacla gewestJ. * Den 10. vaar det stille ver / paa en Sondag

[arn Sonntag/ vnder Preficken dsde der en Baadsmand /
effter predicken haffde ende bleff han bunden til sin Koye
paa it Brede oc lagd paa 2. Tonder [in seiner Koye gebunden
/ nit 2. ?onnen auff ein Bret befestiget/ oc siden kast offuer
Borde. Oc lod de gaa it Skytt aff hannem for en Klocke oc

Graffsang [Ihm auclt ein Geschtitz zum Grabgesang lo{
geschossenJ. * Den 11. seylede wi ssel [OselJforhj. Den 12.

kom wi met en sterck Suduest Vind Norden Gudland i Sand-
uig Haffn [bey Norden Gottland in die Sandwigische Eaue
angekommen/, Der maatte wi lsbe ind met S. Axel [wegen
Herrn Arels ltalben inlauffen / das wir jltn da zu Lande
setztenJ I thi det paa Ssen kunde ingen ende tage met hannem
enten til Liffuet eller Doden. * Den 13. omAfftenen Klocken
6. (vdi Fogdens Huss iSandt\g [daselbst in des Strandfogtes
Hause zur SandweichJtog hand en ChristeligAffsked)

Slotsherrens Frue paa Wisby Slaat kom did / kledde hans
Lig oc lod hannem legge i sin Kiste vdi S. Hertug Hansis
Rentemesters / Marskalck / Kammeriunckers oc andre
Hofftieneris neruerelse [Des Schlopherrn -Fraw uon Wfbui
war allda gekotnrnen / die lief jhn in beysein ansers Rent-
meisters / Marschalch ,/ CammerJuncker und andere ffici-
rer ,/ behleiden und in ein Sarg legenJ. Hans Ljg skulde fsris
fra Sandujg [Sandweicfl oc tilWisby [nach der Stadt yfiPb ui/.
Gud forlene hd.nem met alle Christne Siale en glredelige

Opstandelse paa den yderste Dommedag /AM E N ['bmen"
fattos i den tyska uersionenJ.

Fra den 12. indtil den 16. Julij / haffde wi en stercker []
Ssndec. Storm. * Den 17. om Morgenen tilig [] / seylede wi
vd a-t Se-duig}lafur [m.it sachtem Wetter und Wnde aus der
Sand*;E;s,r"wn.ilauegesiegeltJ. * Fra den 17. indtil den22.
haffde n:;je rer. *Den22. omAfftenen seyled wi met en
sact \::i:+s i='C Ssnden om Borringholm [BornholmJ.Den
24. Jt- .:- ** 'r: i:,r Ei*irenhaffn / som vaar paa en Sondag
formiC=i: :*: j:r..,:ss,: *i samme Dag [Den 24. Julij war
auff i;: Sr,l*;4g':n:,. tnf;:-.*- ismen wir Gott lob / auff der
Copent;{s::'iwm -is:;; -;tr,;n denselben ?ag daselbst an
Lanc- :,m,l S-:*;*:rn -:=-*:--.-; fcge; das Gut ausJ.

Gyldenstierne fick inte se mycket av Gotland. Han avled
redan dagen efter ankomsten. Det dr nog ddrfor som rese-

beriittelsen inte har si mycket att saga om on. Skeppet lade
till i Sandviken och Gyldenstierne inkvarterades hos "Fog-
den". Slottsherrens i Visby maka kom till Sandviken. Ldns-
herre vid denna tid var Herman Juel. Hans maka hette Maren
(Hamner 1933, s.31f. och plansch 37; Hellgren 1948, s. 38;

|ohansson 2008, s. 109). Gyldenstiernes lik fordes till Visby.
Diir blev det uppenbarligen lagt pA bir under nAgon tid,
eftersom slottets rAkenskaper innehAller foljande utgiftspost
for kalk: "denn stue ad kalcke och ij skorstienen som s Axel
Gjildennsternes liig stod" (|ohansson 2008, s. 225). Gylden-
stiernes gravsten syns inte vara bevarad (se Hamner 1933).

Desutom nimnas i slottets riikenskaper att delegationen
tog emot proviant pA tillbakaresan. DAr omtalas siirskilt
"Henrich W:ulft, "Powell Han8enn Organist", "Hermandt
Fre&e", "Jtirgenn Ratenou instrumentisst" och "Diderich
Brogger" (Johansson 2008, s. 221).Dessa kan identifieras som
"Henrik Wolff" ("Hof- og Rentemester"), "Povl fensen[!]" (or-
ganist), "Herman Freise" ("instrumentist"),'Jargen Rotten-
auer" ("instrumentist") och "Diderich Henning" (bryggare)
(Engelstoft 1814, s. 92,96-98, som har oversatt listan over
delegationens deltagare frAn tyskan och normaliserat naflm-
formerna efter danska regler).

1603 var inte nAgot gott Ar for Gotland. Pesten hdrjade inte
blott i Reval, som de resande tvingades konstatera, utanocksiL
pA Gotland (Strelow 1633, s. 297;lohansson 2008, s. 356).

Gyldenstiemes sjukdom, blodsot (en form av dysenteri), stod
emellertid inte i samband med pesten.

Det ir anmiirlningsviirt hur stor skillnad det blev gjort pA

en adelsmans och en vanlig matros ddd. Matrosen kastades

strax i havet. Omstiindigheten att matrosen avled under pre-
dikan betyder att vi fAr att veta att de sjdfarande inte behovde
sakru predikningar pA sondagar. Vad vi fiiirr inte far att veta

ii4 om skeppet hade en egen skeppsprist eller om det liistes

upp frin en predikosamling. Skeppspriistema utgor tyviirr en

outforskad yrkesgrupp. For dessa kortvarande anstiillningar
finns ingen rubrik i herdaminnen. Eftersom hertig Hans jord-
fiistes i Moskva av sin hovpredikant, kan vi formoda att pre-
dikan pA skeppet iindA holls av prdsten och att denne ocksA

bistod Gyldenstieme under de sista timmama pA Gotland.

Noter
1 Alla dessa tryck finns p6 Kungliga biblioteket i Kopenhamn

fdrutom ett av Hamburg-tryckena frAn 1603, som bevaras pA

Uppsala universitetsbibliotek. Hamburg-trycket fr6n 1604 6r
utgiven i dansk oversiittning fr. o. m. den 1 7 april 1603 hos En-
gelstoft 1814, s. 188-193, som supplement tillAxel Gyldenstiernes

dagbok, vilken slutar med den 21 februari 1603.

2 Reval,pA eslniska Tallinn.

3 Tecknet{< stir hdr och i det foljande i den danska texten, men

fattas i den tyska.

Kiillor
[Beskriffuelse 1606] En Sand oc vis Beskriffuelse oc RE-

LATION: Salig oc Hoylofflig Ihukommelsis / Hertug Hansis
den Vnge / Kong Friderichs den 2. Konning i Danmarcks / [et]c.
Herre Sons /Arffuing til Norge i Hertug til Slesuig i Holsten /
Stormmarn [!] oc Dytmersken: Greffue til Oldenborg oc Del-
menhorst / [et]c. Reyse aff Danmarck oc til Rydsland: Vdi
huilcken beskriffuis den store Glade / hans E N. ved megen

It'
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rere oc Reuerentz / er der bleffuen vndfangen: Aff den Stormec-
tige Herre och Potentat / Grott [!] Forsten aff Muskow / [et]c.
Oc om den store Skenck oc Gaffue hans E N. er der bleffuen
Forreret. Disligeste orn hans F. irl. Suaghed / huilcken Grott [l]
Forsten met hayest Bedroffuelse haffuer sig beklaget: Dernrest
om hans F. i{. Christelige Affsked oc Endeligt / oc met huad
Process oc Ceremonier I hans E I\t. Lis ler hederligen ledsaget
til sit Leyersted. Findis her hoss en kaart Beratning / om den
herlige Leylighed den store Stad eller By Muskow vdi Rydsland:
Oc andre flere fornemme Streders / [et]c. Danmarckis og Norgis
Riger til rere oc Ihukommelse: Er denne Relation aff T\rdsken
paa vort danske Spraag nu nyligen vdsret. Kopenhamn.

Engelstoft, L[aurids] (uts.) 1814. Udtog af Rigsraad Axel
Gyldenstiernes Dagbog, holden paa hans Reise til og under hans
Ophold i Moskow 1602-1603" Udgivet og medAnmrerkninger
ledsaget. Historisk Calender 1, s. 7g-2L2

Strelow, Hans lrXielsssn 1633. CRONICA Guthilandorum.
Den Guthilandiske Cronica... Kopenharnn (reprint Visby 1978)

Warhafftige RELATIOI.T Der REussischen vnd Musco-
witischen Reyse .." Durch einen der Warheit Liebhaber / dem
Hochloblichen HauB Dennemarck vnd Hollstein I zu sondern
Ehren zusammen getragen. Magdeburg 1G04.

Warhafftige vnd kurtze RELATION, Der Reussischen vnd
Muszkowitischen Reyse vnd Einzug / des Herrn Hertzog
Johansen des Jungerrr / aus Koniglichern Stam_ Dennemarck /
[et]c. ... Darinnen angezeiget wird / mit was grossen Frewden
I. F. G. in Ru8land I von dem Gro8mechtigen Potentaten dem
Gro8fr.irsten in der Muskow / mit grossem Pomp vnd Solennitet
ist empfangen worden ... Sampt angehengter Ihr E D. schwach-
heit vnd seligerAbschied / welchen der Gro8ftirst hochschmertz-
lich beklaget I vnd mit was Proce8 die Furstliche Leiche ist
bestetigt worden. Auch warhafftiger Bericht / der herrlichen
gelegenheit des Ru8landes / der grossen Statt Mu8kow / Leben
und Sitten / [et]c. Durch einen der Warheit Liebhaber / dem
Hochltiblichen HauB Dennemarck vnd Holstei n I zu sondern
Ehren zusammen getragen. Ltibeck 1608.

Warhafftige vnd kurtze RELATION Der REussischen vnd
Mu8kowitischen Reise ... Zu sondern Ehren / Durch einen der
Warheit Liebhaber / dem Hochlciblichen HauB Dennemarck vnd
Hollstein / zusammen getragen. Hamburg 1608.

Warhafftige vnd kurtze RELATION Der REussischen vnd
Mu8kowitischen Reise ... Durch einen der Warheit Liebh aber I
dem Hochloblichen HauB Dennemarck vnd Hollstein / zu
sondern Ehren zusammen getragen. Hamburg 1608.

Warhafftige vnd kurtze RELATION Der REussischen vnd
Mu8kowitischen Reise ... Durch einen der Warheit Liebh aber I
dem Hochlciblichen HauB Dennemarck vnd Hollste tn I zu-
sammen getragen. Hamburg 1608.

Warhafftige vnd kurtze REIATION Der REussischen vnd
Mu8kowitischen Reise ... Durch einen der Warheit Liebh aber I
dem Hochloblichen HauB Dennemarck vnd Hollste tn I zu-
sammen getragen. Hamburg 1G04.
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Slottsskrivare

Daniel Iensens lista
frltn 761 B pebonder
med olika skulder...
"huis g(ild Danniel lennsJlenn har titlstqqendis
hous Bgnnderne. . ."

Anders R Johansson

En rad anteckningar som uisqr sdaril handel som
aandel, uppbord och sociala notiser

Foljande lista bygger pA successiva detaljer ur Visborgs
slottsskrivare Daniel Jensens bokforing frAn 7611till 1618.

Det dr ett slags renskriven version som upprdttades av
den danska myndigheten sedan man gripit |ensen for
misstdnkta otillborligheter. Listan har iven en rner grund-
ldg*ande version i |ensens notisbocker med atskilligt mera
detaljer kring handel och vandel (en viss skatteuppbord
kunde exv bytas mot X tunnor tjdra , we funnor sdd lintes ut
av slottet om man sen fick tre igen , etc),uppbord och skulder,
samt ett par sanunanstdllningar dir man efter omfattande
troskning i domstol fir fram vilka som har dott, vad som
har betalats och vem som har flyttat och annat sidant innan
en mera slutlig nivi slis fast.Varje version av listorna thgger
till eller drar ifrin olika detaljer kring de ndmnda personer-
na och deras goranden - bla fir vi en radda uppgifter om
flyttningar inom och mellan olika ting, exv mellan Bdl och
Forsa, samt enstaka uppgifter om barn och brollop.

Som ett plus pe vdgen fir vi genom att det ungefdr
samtidigt gjorts flera olika sammanstdllningar pi samma
material dven se en rad olika versioner kring hur ett och
saruna nammn kan stavas, vilket nAgon ging dven kan ge
nya funderingar kring vad ortsnamnen egentligen betyder.

Materialet omfattar lite mera dn halva Gotland,: nAgot i
varje ting men med koncentration till de ddr Jensen hade
mest direkt kontakt. Det skymtar dven fram att han ddr och
ddr trdffar de olika bonderna hemma vid, ibland pi fest
ibland mera vardagligt. utom detta fir vi dven ett antal an-
dra av hans privata affarcr och en ingaende skildring av hans

Forts fr s 49, Fastlag och pAsk

korgen, €n tradition, vhrd att
behAlla och att gliidjas it.

I ovan ndmnda nr av Haim-
dagar iterfinns dven nAgra ram-
sor som under 30-talet hade i-
tergivits av Hertha Falk.

Den variant jag kinner frin
30-talet dr "Skvallerbytta bing
bAng, gir i alle gir'ar,slickar alle
skilar, fy skam, fy skam, skval-
lerbytta bingb ing."

Vi hade som barn ocksA vec-
koramsan vid fastetid:

Forsta veckan:

BlAmindug
Fet-tisdag
Ask-onsdag

Piskveckan:
Dymmelonsdag
Skdrtorsdag
Lingfredag
PAskafton.
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